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Un Asuntu d| Adorashon




Titulo: Revelashon di Juan / Hesukristu

Outor: Juan ruman di Santiago yu di
Zebedeo

Fecha i luga: AD 9Batmos

REVELASHO Algun dato importante:

1. E bukita un revelashon divino

DI HESUKRIS 2. Hopi referensia (alushon) na

Testament Bieu

3. Ta parti di Testament Nobo
(Revelashon di Hesukristu)

4. Apokalipsis antaio
5. Lenguahe primeramente simboliko




BOOK OF REVELATION CHIASTIC STRUCTURE

A Hebrew literary form...

A Prologue (1)
| B - The Church/Tabernacle + Promises to the Overcomer (1-3)
| C - Seals = End-Time Events (4-7)
| D - God'’s judgments (Trumpets) (8-9)

E - Prophetic message + Two Witnesses + 7 Trumpet (10-11)

I X - Great War Dragon/Antichrist and the Saints + Overcomers (12-13)

E - Prophetic Warning + Exhortation to Saint + Harvest (14)
. D - God’s wrath (Bowls) (15-16)
. C - End-time Events being Brought to a Conclusion (17-19)
. B - The New Jerusalem/New Tabernacle + Fulfillment Promises to the Overcomer (20-22)
A - Epilogue (22)
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Prologue (1:1-20)
Seven Epistles (2:1-3:22)
Seven Seals (4:1-8:1)
144,000 saints & Seven Trumpets (7:1-11:19)
The Two Witnesses (11:1-13)
Woman clothed with the sun (12:1)
Dragon in heaven (12:4)
Woman flees to wilderness (12:6)
Satan cast out (12:12)
Woman flees to wilderness (12:14)
Dragon persecutes woman (12:15)
Woman's seed keeps the commandments of God (12:17)
The Two Beasts (13:1-18)
144 000 saints & Seven Angels (14-1-15:4)
Seven Bowls (15:1,5-16:21)
Seven Angels: whore of Babylon vs. New Jerusalem (17:1-22:5)
Epilogue (22:6-21)
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n 'l fién aadorae dragon, pasobra el a duna e bestia

LIZRSN®d bly | FTR2NY S o060SadAl adFyYoS A loAal
e bestia? Ken por kuminsa brinkane.

8 Tur habitante di mundu lador'e, tur ku nan nomber _

no ta skibi for di kreashon di mundu den e buki di bida -
buki die Lamchmata.

12 Tur poder di e promé bestia e ta ehersé den su
nomber. E ta hasi ku mundu i su habitantenaadarae
promé bestia, di kua e herida mortal a kura &t |
15 Edi dos bestia a haia poder pa supla rosea di bida '
den e imagen aki, di manera ku e por a papia i mata tur |
hende ku no ker adorae imagen Wi

Revelashori3: 4, 8, 12, 15




Revelashon 14: 611

Un Asuntu di Adorashon

Eora el mi a mira un angelku ta bulaaltu denlaria. Emesteratresepae
habitantenandi mundu, pa kadarasai tribu, pa kadaidiomai pueblo,un
mensahe,un bon notisia ku ta keda semperna vigor Ela grita ku stem
duru: ¥ ¢ Sr¢5etdi Diosi dun'Ehonor, pasobrae ora di suhuisioayega
Adora Esurku a trahashelui tera i lamani brondil ¢ I H Q

Trasdi e promeé angeltabatin un di dosangelta bula ku a bisa W @& kai! E
Babelgrandi,ku a hasitur puebloburachiku e bifiaterko di suinmoralidat,
akaiQ

Trasdi e promeé dos angelnantabatin un di tres angelta bula, ku a grita
duru: W %kaadora e bestiai halae markariba sufrenta of riba suman, lo
bebe e bina di Diossu ira, un bifia puru bashaden beker di su rabia! Lo
tortura nan den kandelai suafelden presensiadi e angelnansantui e
Lamchi Ribae kandelaku ta tortura nan, huma ta subi bai te den tur
eternidat Ni di dia ni anochiesnanku adora e imagenno tin sosieguniun
hendeku aseptae markadi sunomberQ
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Forma di Adorashon

1. Tira kurpa abou
2. Sirbishi

3. Aktitut

4. Obedensia




harmonla Sin regla
- Hasta natura}esa tin=
e I@r n| muchanan no

| nga un Weéga
- sm regla'




Rechtsgebieden in de Bijbel

A. Sociale wetgeving I Exodus 22: 21-27
B. Gezondheidsvoorschriften I Leviticus 11 - 15
C. Religieuze Ceremoniele wetten T Leviticus 23

D. Het Universele Verdrag I Exodus 31: 18

De Bijbel als rechtsbron

\\Hfi/\l S rechtsbron kennen wi | de wet,
_g§woonte, de jurisprudentie en het Genesis 26: 5

Tnternational e verdrag. O
(Janssen, 1985)



Tratado
Universal

Eksodo31: 18

GhNy 5A24 | 1Fo6lF RA LI LALF | dz
Sinaj Dios a dun'é e dokumento di aliansa,

R2&a (GFrofl RA LIASRN}Z (dz 5A2a YSa YSa |







a{ A NAOI
sabat bo warda
bo pia di hasi bo
mes gana ribdMi

dia santuX €

|Isaias 58: 13,14

RA I



Un senal ku nos
ta pertenesé na
Dios

Ezekiel 20: 120




'Despues nan a bal kas bek
bal prepara zeta | speserel
pa hunta e kurpa kune.

Nan a sosega nan kurpa
riba sabat, manera lei I

GFolFdF LINB&aiNAON

Q

Lukas 23:56



Daniel 7: 17, 2325



